]
) o o

d‘ a a d 9 1A ) o A Aa
BOLIDIINYTIUNUD NITATNANDANIIYIH T]ﬂlVIEJ ﬁWWiUﬂuﬁ]uﬂLiﬂuﬂ1E11‘ﬂ8

U

Tuguzmuiasilseime
Y A =
A1lerny TRRRRITRER
Sean Anpmaasuiausa (msdounu Ine)

d' a a d
ﬂm%ﬂii&lﬂ]iﬂlﬁﬂ‘ﬂ])ﬂﬂ1uwuﬁ
da I @
59\1?‘1’@1’@]51%15631@?‘!5 FUFITIU @'liﬂﬁ‘(’lﬂlﬁﬂ‘]el'lﬂaﬂ

4 ~ a S 1
IOIFNTNTITY AT.YTN ‘V!‘Vl'ﬁﬂﬁglﬁﬁﬁ 'E]'li]'lﬁﬁ]ﬂlﬁﬂ‘kl'li')ll
%4 T
UNNAYD

9 1A o

awv ? dyd [ s A o ) o A Aa
NI1TIVIAINUU ﬁqﬂi%ﬁﬂﬂm’i)ﬁﬂiﬂﬂJ’E]ﬂﬁﬂﬂﬁW“Vﬂ“ﬂEJ AHIUAUIUNLTYUNIBN

Inelugruznmaalszme uaziofnyianuiane lugilomsandwit Insvesaudunieu
v 1 { auv A Aa
mu Inelugruznmaslszma ngudhwunenlFlums el auduniFouniulne
Tugmzamwaalszmaluaamiuganany ludaniamealnl Imsdne 2554 S1uou
A A A Y a o Y a 1A [ [
10 A 1A eioN 19 lumsITedszneudaes nuulszitiugauningiomsandwi neg uaz
[ = a o Y o ds’
suidannuiane 1y wamsiveagl laasi
1A o o o Y] A Aa 1 Yo
1. gifefsndnid lne dmsuausunBeuni Ineluguzamadseamalasy

o o J J 4 v W
mswwuﬂuszﬂummzﬁﬂuﬁmmﬂﬂszﬂ’em mumgﬂmu Lﬁi’)“ﬁT LASUYUINNIDNHT

]
=

A A 1 = =< 1A o v
2. AUIUNL EJ‘Llﬂ”I‘kn]lVIEJGluﬁTu%ﬂ”IBW]N”]Ji%WlﬁﬂJﬂ’JWNWQW’E)%]@?J@?HTIGHW{W‘VI

]
=

1 [} 9 J 1A 1 = dy A 9
Insogluszauinnigalumuesdilszneuvesgile vuagiliauvesgieo o lugiie sniiu

MUVIARITNEIOYG IUTZADNN



Thesis Title Construction of the Royal Thai Terminologies Handbook for

Chinese Students Learning Thai as a Foreign Language

Author Miss Ni Tang

Degree Master of Education (Teaching Thai)

Thesis Advisory Committee

Assoc. Prof. Wilaiporn Tanasuwan Advisor
Assoc. Prof. Dr. Choocheep Puthaprasert Co-advisor
ABSTRACT

The objectives of this research were to develop the Royal Thai Terminologies
Handbook for the Chinese people learning Thai as a foreign language and to investigate the Royal
Thai Terminologies Handbook satisfaction of Chinese people learning Thai as a foreign language.
The target group used in this research were 10 Chinese people learning Thai as a foreign
language in Higher Learning Institution of Chiang Mai Province in the academic year 2011. The
research instruments included a Royal Thai Terminologies Handbook evaluation form and a
satisfaction test. The conclusions of the research could be summarized as follows:

1. The Royal Thai Terminologies Handbook for the Chinese people learning Thai as a
foreign language which was consisted of the components, the specifications size, the content and
the font size was suitably developed.

2. The Chinese people learning Thai as a foreign language were satisfied with the
Royal Thai Terminologies Handbook at a very high level on the components, the specifications

size and the content, except the font size at a high level.



